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Zweite Durchführungsverordnung 


zur Zollverordnung vom 17. November 1939. 


Drugie rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia celnego z dnia 17 listopada 
1939 r. 


Bom 9. Januar 1940. Z dnia 9 stycznia 1940 r. 


Zur Durchführung der Zollverordnung vom Celem wykonania rozporzadzenia celnego z dnia 
17. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 92) po- 
S. 92) beſtimme ich: stanawiam: 

8 1 8 1 


(1) Im Generalgouvernement werden errichtet: 
a) die Hauptzollämter: 


(1) W Generalnym Gubernatorstwie zakłada sie 
a) Główne Urzędy Celne: 


— 


Warſchau⸗Weſt 
Warſchau⸗Oſt 
Lublin⸗Nord 
Lublin⸗Süd 
Rzeſzow 

Krakau 

Radom 
Tſchenſtochau 

die Zollämter: 
Warſchau⸗Bahnhof 
Warſchau⸗Poſt 
Krakau⸗Bahnhof mit Zollzweigſtelle 


Krakau⸗Poſt 
Tſchenſtochau⸗Bahnhof 


— 


Warschau-West (Warszawa-Zachöd) 
Warschau-Ost (Warszawa-Wschöd) 
Lublin-Nord (Lublin-Północ) 
Lublin-Süd (Lublin-Południe) 

Rzeschow (Rzeszów) 

Krakau (Kraków) 

Radom, 

Tschenstochau (Częstochowa) 

Urzedv Celne: 

Warschau-Bahnhof (Warszawa-Dworzec) 
Warschau-Post (Warszawa-Poczta) 
Krakau-Bahnhof (Kraków-Dworzec) z od- 
działem celnym 

Krakau-Post (Kraków-Poczta) 
Tschenstochau-Bahnhof (Częstochowa- 
Dworzec). 


(2) Die Zollämter an Grenzüberganasitellen (2) Urzedy celne przy przejściach granicznych 
werden durch den Reichsminiſter der Finanzen założone zostaną przez Ministra Skarbu Rzeszy 
errichtet. Niemieckiej. 

$2 82 
Die Bezirke der Hauptzollämter umfaſſen fot- Obwody Głównych Urzędów Celnych obejmują 


gende Gebiete: 
a) Hauptzollamt Warſchau⸗Weſt: 


nastepujace obszary: 
a) Główny Urzad Celny Warschau-West 


— 


— 


— 


— 


Das Gebiet des Diſtrikts Warſchau weſt⸗ 
lich der Weichſel. 


Hauptzollamt Warſchau⸗Oſt: 


Das Gebiet des Diſtrikts Warſchau oſt⸗ 
wärts der Weichſel. 


Hauptzollamt Lublin⸗Nord: 


Aus dem Diſtrikt Lublin die Kreiſe Biala 
Podlaſka, Chelm und Radzyn. 


Hauptzollamt Lublin⸗Süd: 


Aus dem Diſtrikt Lublin die Kreiſe Pu⸗ 
lawn, Lublin. Kraſunſtaw, Hrubieſzow, 
Tomaſzow⸗Lubelſki, Zamoſc und Janow. 


e) Hauptzollamt Nzejżow: 


Aus dem Diſtrikt Krakau die Kreiſe 
Rſeſzow, Jaroslau, Sanok, Jaslo und 
Debica. 


Hauptzollamt Krakau: 
Aus dem Diſtrikt Krakau die Kreiſe 


Krakau. Miechow, Tarnow, Neu⸗Sandez 
und Neumarkt. 


Hauptzollamt Radom: 

Aus dem Diſtrikt Radom die Kreiſe 
Opoczno, Radom, Ilza, Opatow, Kielce 
und Konſk. 


— 


< 


— 


(Warszawa-Zachöd): 

Obszar Okregu Warschau (Warszawa), 
położony na zachód od Wisły. 

Główny Urzad Celny Warschau-Ost (War- 
szawa-Wschód): 


Obszar Okręgu Warschau (Warszawa), 
położony na zachód od Wisły. 


c) Główny Urząd Celny Lublin-Nord (Lu- 


blin-Pölnoe): 
Z Okregu Lublin powiaty Biala Podlaska 


(Biała Podlaska), Chelm (Chełm) i Ra- 
dzyn (Radzyń). 


Główny Urząd Celny Lublin-Siid (Lublin- 
Połrdnie): 

Z Okregu Lublin powiaty Pulawy (Puła- 
wy). Lublin, Krasnystaw, Zamosc (Za. 
mość) i Janow (Janów). 


e) Główny Urzad Celny Rzeschow (Rzeszów): 


Z Okręgu Krakau (Kraków) powiaty Rze- 
schow (Rzeszów), Jaroslau (Jarosław). 
Sanok, Jaslo (Jasło) i Dembitza (Dębica) 
Główny Urząd Celny Krakau (Kraków): 
Z Okregu Krakau (Kraków) powiaty Kra- 
kau (Kraków). Miechow (Miechów), Tar- 
now (Tarnów), Neu-Sandez (Nowy-Sącz) 
Neumarkt (Nowy Targ). 


g) Główny Urząd Celny Radom: 


Z Okręgu Radom powiaty Opotschno 
(Opoczno), Radom, Ilza (Iłża), Opatow 
(Opatów), Kielce i Konsk (Konsk). 


— 59 — 


h) Hauptzollamt Tſchenſtochau: 


Aus dem Diſtrikt Radom die Kreiſe 
Petrikau, Radomſko, Jedrzejow und 
Stopnica. 


8 3 

NO, Bei den Hauptzollämtern und den Zol- 
heb ern werden Zollkaſſen errichtet, denen die Er- 

ung der Zölle und Gebühren, Verbrauchsſteuern 
und Monopolabgaben obliegt. 
WG Verbrauchsſteuern können mit Ausnahme 
Ak den Städten Warſchau, Lublin, Rzeſzow, Kra- 
an Radom und Tſchenſtochau auch bei den Finanz: 
aſſen der Finanzinſpekteure eingezahlt werden. 


8 4 

Dieſe Verordnung tritt 

15. Januar 1940 in Kraft. 

Entgegenſtehende Anordnungen treten vom 
gleichen Zeitpunkt ab außer Kraft. 


Krakau, den 9. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Spindler 


mit Wirkung vom 


Fünfte Durchführungsverordnung 


zur Verordnung vom 17. November 1939 über 
Steuerrecht und Steuerverwaltung. 


Vom 20. Januar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über Steuer⸗ 
recht und Steuerverwaltung vom 17. November 
1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 60) beſtimme ich: 


Einziger Paragraph. 
Für die zum Diſtrikt Lublin gehörenden Steuer⸗ 
ämter werden folgende Finanzinſpekteure eingeſetzt: 


1. Der Finanzinſpekteur Lublin⸗Stadt für die 
Steuerämter Lublin⸗Stadt 1 und 2, das 
Stempelſteueramt und die Körperſchaften 
des Diſtrikts Lublin. Sitz in Lublin. 


2. Der Finanzinſpekteur Lublin⸗Land für die 
Steuerämter Lublin⸗Land, Lubartow, Kra- 
ſnyſtaw und Pulawy. Sitz in Lublin. 


3. Der Finanzinſpekteur Chelm für die Steuer⸗ 
ämter Chelm und Wlodawa. Sitz in Chelm. 


4. Der Finanzinſpekteur Zamoſc für die Steuer⸗ 
ämter Zamoſc, Bilgoraj und Tomaſzow Lub. 
Sitz in Zamoſc. 


5. Der Finanzinſpekteur Biala-Podlaſta für 
die Steuerämter Biala-Podlaſka, Lukow und 
Radzyn. Sitz in Biala⸗Podlaſka. 


- Der Finanzinſpekteur Janow für das Steuer⸗ 
amt Janow. Sitz in Janow. 


h) Główny Urząd Celny Tschenstochau (Czę- 
stochowa): 
Z Okręgu Radom powiaty Petrikau 
(Piotrków) Radomsko, Jendrzejow (Ję- 
drzejów) i Stopnitza (Stopnica). 


83 

(1) Przy Glöwnych Urzedach Celnych i Urze- 
dach Celnych zakłada się kasy celne, do których 
należy pobór ceł i opłat, podatków konsumcyj- 
nych i danin monopolowych. 

(2) Podatek konsumcyjny może być wpłacony 
z wyjątkiem w miastach Warschau (Warszawa), 
Lublin, Rzeschow (Rzeszów), Krakau (Kraków), 
Radom i Tschenstochau (Częstochowa) również 
do Kas Skarbowych Inspektorów Skarbowych. 


84 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w Zycie z mo- 
ca obowiązującą od dnia 15 stycznia 1940 r. 
Zarządzenia sprzeciwiające się tracą od tego sa- 
mego czasu swoją moc obowiązującą. 


Krakau (Kraków), dnia 9 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 
Spindler 


Piąte rozporządzenie wykonawcze 


do rozporządzenia z dnia 17 listopada 1939 r. 
o prawie podatkowym i administracji podatkowej. 


Z dnia 20 stycznia 1940 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o prawie po- 
datkowym i administracji podatkowej z dnia 17 
listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 60) posta- 
nawiam: 

Jedyny paragraf. 

Dla należących do Okręgu Lublin Urzędów 
Skarbowych ustanawia się następujących Inspek- 
torów Skarbowych: 

1. Inspektora Skarbowego na miasto Lublin 
dla Urzędów Skarbowych miasta Lublin 1i2, 
Urzędu opłat stemplowych i opodatkowania 
korporacyj Okręgu Lublin. Siedziba w Lu- 
blin (w Lublinie). 

2. Inspektora Skarbowego na powiat Lublin dla 
Urzędów Skarbowych powiatu Lublin, Lu- 
bartow (Lubartów), Krasnystaw i Pulawy 
(Puławy). Siedziba w Lublin (w Lublinie). 

3. Inspektora Skarbowego na Chelm (Chełm) 
dla Urzędów Skarbowych Chełm (Chełm) i 
Wlodawa (Włodawa). Siedziba w Chelm 
(w Chełmie). 

4. Inspektora Skarbowego na Zamosc (Zamość) 
dla Urzędów Skarbowych Zamosc (Zamość), 
Bilgoraj (Biłgoraj) i Tomaschow Lub. (To- 
maszów Lub.). Siedziba w Zamosc (w Za- 
mościu). 

5. Inspektora Skarbowego na Biala-Podlaska 
(Biala-Podlaska) dla Urzędów Skarbowych 
Biała-Podlaska (Biała-Podlaska), Lukow (Łu- 
ków) i Radzyn (Radzyń). Siedziba w Biala- 
Podlaska (w Białej Podlaskiej). 

6. Inspektora Skarbowego na Janow (Janów), 
dla Urzędu Skarbowego w Janow (w Jano- 
wie). Siedziba w Janow (w Janowie). 


— . — 


7. Der Finanzinſpekteur Hrubieſzow für das 
Steueramt Hrubieſzow. Sitz in Hrubieſzow. 


Krakau, den 20. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Spindler 


Hrubieschow 
Skarbowego 
Siedziba 


7. Inspektora Skarbowego na 
(Hrubieszöw), dla Urzędu 
w Hrubieschow (w Hrubieszowie). 
w Hrubieschow (w Hrubieszowie). 


Krakau (Kraków), dnia 20 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Spindler 


Fünfte Durchführungsverordnung 
zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über die 
Verwaltung des Poſt⸗ und Fernmeldeweſens im 
Generalgouvernement. 


Vom 22. Januar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung vom 31. Ok⸗ 
tober 1939 über die Verwaltung des Poft- und 
Fernmeldeweſens im Generalgouvernement (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 12) und der Verordnung 
vom 14. November 1939 über die Poſtgebühren 
im Generalgouvernement (Verordnungsblatt GGP. 
S. 33) beſtimme ich: 


8 1 
(1) In Ergänzung des $ 1 der Erſten Durch⸗ 
führungsverordnung vom 15. November 1939 
(Verordnungsblatt GGP. S. 39) werden vom 
1. Februar 1940 ab zum Poſtdienſt allgemein zu⸗ 
gelaſſen: 
Poſtkarten, 
Briefe bis 250 g Höchſtgewicht, 
Druckſachen bis 500 g Höchſtgewicht, 
Päckchen bis 1 kg Höchſtgewicht, 
Pakete bis 5 kg Höchſtgewicht, 
Einſchreibſendungen, 
Wertbriefe, 
unverſiegelte Wertpakete bis 1000 Zloty 
Wertangabe, 
Poſtaufträge bis zu einer Auftragsſumme 
von 2000 Zloty, 
Nachnahmeſendungen bis 2000 Zloty Nach⸗ 
nahme, 
Poſtanweiſungen bis zum Betrage von 
2000 Zloty, 
Bahnhofszeitungen bis 20 kg Höchſtgewicht. 
(2) Außerdem werden Beſtellungen auf die im 


Generalgouvernement und im Reich erſcheinenden, 


zum Poſtvertrieb angemeldeten Zeitungen bei den 
Poſtämtern entgegengenommen. 


8 2 
Die Gebühren werden in der Anlage feſtgeſetzt. 
Anlage S. 65 u. 66. 


Krakau, den 22. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Laumann 


Piate rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 31 pazdziernika 1939 r. 
o Administracji Poczt i Telegrafów 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 22 stycznia 1940 r. 


W celu wykonania rozporządzenia z dnia 31 
października 1939 r. o Administracji Poczt i Te- 
legrafów w Generalnym Gubernatorstwie (Dz. 
rozp. GGP. str. 12) i rozporządzenia z dnia 14 
listopada 1939 r. o opłatach pocztowych w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie (Dz. rozp. GGP. str. 33) 
postanawiam: 


81 
(1) W uzupełnieniu $ 1 pierwszego rozporzą- 
dzenia wykonawczego z dnia 15 listopada 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 39) dopuszcza się ogólnie do 
obrotu pocztowego od dnia 1 lutego 1940 r.: 


kartki pocztowe, 

listy do 250 g wagi maksymalnej, 

druki do 500 g wagi maksymalnej, 

paczki do 1 kg wagi maksymalnej, 

pakunki do 5 kg wagi maksymalnej, 

przesyłki polecone, 

listy wartościowe, 

nieopieczętowane paczki wartościowe do 
1000 złotych wartości deklarowanej, 

zlecenia pocztowe do sumy zleceniowej 2000 
złotych, 

przesyłki pobraniowe do 2000 złotych po- 
brania, 

przekazy pocztowe do kwoty 2000 złotych, 

gazety dla stacji kolejowych do 20 kg wagi 
maksymalnej. 

(2) Poza tym urzędy pocztowe przyjmują zamó- 
wienia na gazety, ukazujące się w Generalnym 
Gubernatorstwie i w Rzeszy, a zgłoszone do prze- 
kazywania pocztą, 


$2 
Opłaty ustala się w załączniku do niniejszego. 
Załącznik str. 67 i 68. i 

Krakau (Kraków), dnia 22 stycznia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Dr. Lauxmann 


Erſte Durchführungsvorſchriſt 


zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über das 
Forſt⸗ und Jagdweſen im Generalgouvernement. 


Vom 10. Januar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über das 
Forſt⸗ und Jagdweſen im Generalgouvernement 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia z dnia 31 października 1939 r. 
o leśnictwie i łowiectwie w Generalnym 
Gubernatorstwie, 

Z dnia 10 stycznia 1940 r. 


W celu wykonania rozporządzenia o leśnictwie 
i łowiectwie w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 


bl 


vom 31. Oktober 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 25) beſtimme ich: 
81 

(1) Alle im Generalgouvernement befindlichen 
Holzhandelsbetriebe und Betriebe, die Holz be— 
arbeiten oder verarbeiten, ſind anzumelden, auch 
Ha bereits deutſche Treuhänder beſtellt worden 
nd. 

(2) Auf Handwerksbetriebe findet dieſe Vor⸗ 
ſchrift keine Anwendung. 


82 
Die Anmeldung iſt bis zum 29. Februar 1940 
den Chefs der Diſtrikte — Abteilung Forſten — in 
Krakau, Lublin, Radom und Warſchau ſchriftlich 
zu erſtatten. ` 


S 3 

Die Anmeldung muß Angaben enthalten über: 

a) Art des Betriebes, 

b) Sitz des Betriebes, 

c) Inhaber des Betriebes, 

d) Staats-, Volkstums- und Raſſezugehörigkeit 
des Betriebsinhabers, 

e) Etwaige Beſtellung eines Treuhänders, 

) Durchſchnittsmenge des gehandelten, bearbei- 
teten oder verarbeiteten Holzes, getrennt nach 
Holzarten und Sorten, 

g) Bisherige Einkaufsgebiete des Betriebes, 


h) Mengen und Holzjorten, die künftig in dem 
Betriebe verarbeitet werden können. 


8 4 
Betriebe, die nicht friſtgerecht angemeldet wer⸗ 
den, können aus der Holzwirtſchaft ausgeſchloſſen 
werden. 


8 5 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 10. Ja⸗ 
nuar 1940 in Kraft. 


Krakau, den 10. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Eißfeldt 


Erſte durchführungsvorſchriſt 


zur Verordnung vom 16. Dezember 1939 über die 
Beſchlagnahme von Kunſtgegenſtänden 
im Generalgouvernement. 


Vom 15. Januar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die Be— 
ſchlagnahme von Kunſtgegenſtänden im General⸗ 
gouvernement vom 16. Dezember 1939 (erop: 
nungsblatt GGP. S. 209) beſtimme ich: 

8 1 

Die in $ 3 Abſ. 1 der Verordnung angeordnete 
Anmeldung iſt bis zum 15. Februar 1940 der 
Dienſtſtelle des Sonderbeauftragten für die Er⸗ 
faſſung und Sicherung der Kunſt- und Kultur- 
ſchätze, Krakau, Bergakademie, zu erſtatten. 


82 
(1) Anzumelden ſind Gegenſtände von künſt⸗ 
leriſcher, kulturgeſchichtlicher und geſchichtlicher Be- 
eutung, die aus der Zeit vor 1850 ſtammen. 


31 października 1939 r. (Dz. 
postanawiam: 


rozp. GGP. str. 25) 


$1 

(1) Wszystkie znajdujące się na obszarze Ge- 
neralnego Gubernatorstwa przedsiębiorstwa, zaj- 
mujące się handlem, obróbką lub przerobem drze- 
wa należy zgłosić, choćby ustanowiono już nie- 
mieckich powierników. 

(2) Do zakładów rzemieślniczych przepis ni- 
niejszy nie odnosi się. 


$2 
Zgłoszenie należy złożyć na piśmie do dnia 29 
lutego 1940 r. Szefom Okręgów — Wydział La- 
sów — w Krakau (w Krakowie), w Lublin (w Lu- 
blinie), w Radom (w Radomiu) i w Warschau 
(w Warszawie). 
$3 


Zgłoszenie winno zawierać dane o: 
a) rodzaju przedsiębiorstwa, 
b) siedzibie przedsiębiorstwa, 
c) właścicielu przedsiębiorstwa, 
d) państwowej, narodowej i rasowej przyna- 

leżności właściciela przedsiębiorstwa, 
e) ewentualnym ustanowieniu powiernika, 
f) przeciętnej ilości handlu, obróbki lub prze- 
robu drzewa, oddzielnie według rodzajów 
i gatunków drzewa, 
dotychczasowych terenach zakupu przedsię- 
biorstwa, - 
ilościach i gatunkach drzewa, które w przy- 
szłości mogą być przerabiane w przedsię- 
biorstwie. 

$ 4 


Przedsiębiorstwa, nie zgłoszone z zachowaniem 
terminu, mogą być wyłączone z gospodarki 
drzewnej. 

$5 


Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 
w życie z dniem 10 stycznia 1940 r. 


Krakau (Kraków). dnia 10 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 
Dr. Eissfeldt 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia z dnia 16 grudnia 1939 r. 
o konfiskacie dzieł sztuki w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 15 stycznia 1940 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o konfiskacie 
dzieł sztuki w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
16 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 209) posta- 
nawiam: 

$1 

Zarzadzone w $ 3 ust. 1 rozporządzenia zgło- 
szenie powinno nastąpić do dnia 15 lutego 1940 r. 
w urzędzie Pełnomocnika Specjalnego dla sporzą- 
dzania spisu i zabezpieczenia dzieł sztuki i zabyt- 
ków kultury, Krakau (Kraków), Akademia Gór- 
nicza. 

$2 

(1) Zgłosić należy przedmioty o znaczeniu arty- 
stycznym, kulturalno-historycznym i  historycz- 
nym, pochodzące z przed roku 1850. 


2 


(2) Die Anmeldung erſtreckt ſich auf 

a) Werke der Malerei, 

b) Werke der Plaſtik, 

c) Erzeugniſſe des Kunſtgewerbes (z. B. an⸗ 
tike Möbel, Porzellan, Glas, Gold⸗ und 
Silbergegenſtände, Gobelins, Teppiche, 
Stickereien, Spitzen, Paramente uſw.), 


d) Handzeichnungen, Kupferſtiche, Holz⸗ 
ſchnitte uſw., 
e) ſeltene Handſchriften, Muſikhandſchrif⸗ 


ten, Autogramme, Buchmalereien, Mi⸗ 
niaturen, Drucke, Einbände uſw., 
i) Waffen, Rüſtungen uſw., 
g) Münzen, Medaillen, Siegelſtücke uſw. 
(3) Zu den in Abſ. 2 angeführten Kunſtgegen⸗ 
ſtänden ſind, wenn möglich, Angaben über den 
Meiſter, die Entſtehungszeit, den Inhalt der Dar⸗ 
ſtellung, die Maße und das Material (3. B. Holz, 
Leinwand, Bronze uſw.) zu machen. 


83 
Die in $ 4 der Verordnung vorgejehene Ent⸗ 
ſcheidung in Zweifelsfällen oder über etwa erfor- 
derlihe Ausnahmen trifft der Sonderbeauftragte 
durch ſchriftlichen Beſcheid. Der Beſcheid iſt end⸗ 
gültig. l 


S 4 
Mit der Durchführung der Verordnung werden 
wiſſenſchaftliche Fachbeamte betraut. 
Krakau, den 15. Januar 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Mühlmann 


(2) Zgloszenie obejmuje 

a) dziela sztuki malarskiej, 

b) dzieła plastyki, 

c) dzieła przemysłu artystycznego (n. p. meble 
starożytne, porcelanę, szkło, przedmioty zło- 
te i srebrne, gobeliny, dywany, hafty, koron- 
ki, paramenta i t. d.), 

d) rysunki ręczne, miedzioryty, 
itid; 

e) rzadkie rękopisy, rękopisy muzyczne, auto- 
gramy, miniatury, druki, oprawy i t. d., 


drzeworyty 


f) broń, zbroje i t. d., 

g) monety, medale, sygnety i t. d. 

(3) Do przedmiotów artystycznych, wymienio- 
nych w ust. 2 należy dodać dane o mistrzu, cza- 
sie powstania, przedstawiającej treści, miarach 
i materiale (n. p. drzewo, płótno, bronz i t. d.). 


ER 
Decyzje, przewidziana w $ 4 niniejszego roz- 
porządzenia w wypadkach wątpliwych lub o wy- 
jatkach ewentualnie potrzebnych, poweźmie peł- 
nomocnik specjalny zawiadomieniem pisemnym. 
Decyzja jest ostateczna. 


8 4 
Wykonanie rozporządzenia porucza się nauko- 
wym urzędnikom-fachowcom. 


Krakau (Kraków), dnia 15 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 
Dr. Mühlmann 


Erſte Durchführungsvorſchriſt 
zur Verordnung vom 15. November 1939 über die 
Errichtung einer Treuhandſtelle für das General- 
gouvernement. 
Vom 22. Januar 1940. 

Zur Durchführung der Verordnung über die Er⸗ 
richtung einer Treuhandſtelle für das General: 
gouvernement vom 15. November 1939 (Verord⸗ 
nungsblatt 66%. S. 36) beſtimme ich: 


8 1 
§ 3 der Verordnung erhält folgende Faſſung: 


„Alle Treuhänderbeſtellungen, die bisher von Per⸗ 
ſonen oder Behörden im Generalgouvernement 
verfügt worden ſind, verlieren ihre Wirkſamkeit, 
wenn ſie nicht bis ſpäteſtens 15. März 1940 die 
nachträgliche Beſtätigung der „Treuhandſtelle für 
das Generalgouvernement“ erhalten haben.“ 


$2 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt mit dem 
Tage ihrer Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 22. Januar 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Plodeck 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 15 listopada 1939 r. 
o założeniu Urzędu Powierniczego dla Generalnego 
Gubernatorstwa. 


Z dnia 22 stycznia 1940 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o założeniu 
Urzędu Powierniczego dla Generalnego Guberna- 
torstwa z dnia 15 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 36) postanawiam: 


$1 
$ 3 rozporządzenia otrzymuje następujące 
brzmienie: 

„Wszelkie ustanowienia powierników, zarządza- 
ne do tego czasu przez osoby lub urzędy w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie, tracą swoją moc obowią- 
zującą, o ile najpóźniej do dnia 15 marca 1940 r. 
nie otrzymały potwierdzenia „Urzędu Powierni- 


czego dla Generalnego Gubernatorstwa“, 


$2 
Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 
w życie z dniem ogłoszenia. 
Krakau (Kraków), dnia 22 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 
Plodeck 


MBZ 


Erſte durchführungsvorſchrift 
zur Verordnung vom 23. Januar 1940 über die 
Verpflichtung der Fuhrhalter und bäuerlichen 
Fuhrwerksbeſitzer zu Geſpanndienſten. 


Vom 24. Januar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Verpflichtung der Fuhrhalter und bäuerlichen 
Fuhrwerksbeſitzer zu Geſpanndienſten vom 23. Ja⸗ 
nuar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 16) be⸗ 
ſtimme ich: 


8 1 

(1) Der Leiter einer deutſchen Forſtinſpektion 
(Forſtmeiſter) oder ſein Beauftragter kann Fuhr⸗ 
halter und bäuerliche Fuhrwerksbeſitzer einer Ge- 
meinde durch öffentlichen Aufruf oder einzelne 
Fuhrhalter oder Fuhrwerksbeſitzer durch unmittel⸗ 
bare Aufforderung zur Geſtellung von Geſpannen 
im Sinne des $ 1 der Verordnung zum Holztrans⸗ 
port verpflichten. 

(2) Die Anforderung ſoll jeweils im Benehmen 
mit dem zuſtändigen Kreishauptmann und, ſoweit 
bäuerliche Fuhrwerksbeſitzer angefordert werden, 
außerdem im Benehmen mit dem zuſtändigen 
Kreislandwirt erfolgen. 


8 2 


br die Entlohnung gelten die vom Chef des 


Diſtrikts zu erlaſſenden Richtlinien. Die Abteilung 
Forſten im Amt des Diſtriktschefs ſetzt im Einver⸗ 
nehmen mit der Abteilung Arbeit im Amt des 
Diſtriktschefs nach Holzſortimenten und Entfernun⸗ 
gen geſtaffelte Fuhrlöhne feſt. 


Krakau, den 24. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Frauendorfer 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia z dnia 23 stycznia 1940 r. 
o obowiązku posługujących się furmanką 
i wiejskich posiadaczy furmanek do oddania 
usług zaprzęgowych. 


Z dnia 24 stycznia 1940 r. 


W celu wykonania rozporządzenia o obowiąz- 
ku posługujących się furmanką i wiejskich po- 
siadaczy furmanek do oddania usług zaprzęgo- 
wych z dnia 23 stycznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 16) postanawiam: 


$1 
(1) Kierownik niemieckiej inspekcji leśnej 
(Forstmeister) lub jego pełnomocnik może pu- 
bliczną odezwą posługujących się furmanką 
i wiejskich posiadaczy furmanek pewnej gminy, 
lub bezpośrednim wezwaniem poszczególnych po- 
sługujących się furmanką lub posiadaczy furman- 
ki zobowiązywać do stawienia zaprzęgów w zna- 
czeniu $ 1 rozporządzenia dla przewozów drzewa. 
(2) Wezwanie ma nastąpić każdorazowo w po- 
rozumieniu z właściwym Starostą Powiatowym, 
a jeżeli wezwanie dotyczy wiejskich posiadaczy 
furmanki także w porozumieniu z właściwym 

Agronomem Powiatowym. 


$2 
W sprawie wynagrodzenia obowiązują wytycz- 
ne, mające być wydane przez Szefa Okręgowego. 
Wydział Lasów przy Urzędzie Szefa Okręgowego 
ustanawia w porozumieniu z Wydziałem Pracy 
przy Urzędzie Szefa Okręgowego przewoźne, uło- 
żone wedle gatunków drzewa i odległości. 


Krakau (Kraków), dnia 24 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 
Dr. Frauendorfer 


Erite durchführungsvorſchriſt 
zur Verordnung vom 24. Januar 1940 iiber die 
Ausfuhr forſt⸗ und holzwirtſchaftlicher Erzeugniſſe 
aus dem Generalgouvernement. 


Vom 25. Januar 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung vom 24. Ja⸗ 
nuar 1940 über die Ausfuhr forſt- und holzwirt⸗ 
ſchaftlicher Erzeugniſſe aus dem Generalgouver- 
nement (Verordnungsblatt GGP. I S. 35) be⸗ 
ſtimme ich: 

f §1 

(1) Anträge auf Genehmigung der Ausfuhr von 
forſt⸗ und holzwirtſchaftlichen Erzeugniſſen find 
bei der Abteilung Forſten im Amt des General⸗ 
gouverneurs, Krakau 20, Bergakademie, ſchriftlich 
einzureichen. 

(2) Die Ausfuhrbewilligung wird nur erteilt an 
Dienſtſtellen der deutſchen Wehrmacht und der 
deutſchen Verwaltung, ferner an Reichsdeutſche 
und ſolche juriſtiſche Perſonen, die ihren Sitz im 
Deutſchen Reich haben. Die Genehmigung wird 
nur erteilt, wenn die Antragſteller im Beſitz einer 
Funtaufsgenehmigung der Reichsſtelle für Holz 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia z dnia 24 stycznia 1940 r. 
o wywozie produktów gospodarki leśnej i drzewnej 
z Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 25 stycznia 1940 r. 


W celu wykonania rozporządzenia z dnia 24 
stycznia 1940 r. o wywozie produktów gospodarki 
leśnej i drzewnej z Generalnego Gubernatorstwa 
(Dz. rozp. GGP. I str. 35) postanawiam: 


$1 

(1) Wnioski o zezwolenie na wywóz wyrobów 
gospodarki leśnej i drzewnej należy składać na 
piśmie we Wydziale Lasów przy Urzędzie Gene- 
ralnego Gubernatora, Krakau (Kraków) 20, Aka- 
demia Górnicza. 

(2) Zezwolenia wywozowego udziela się tylko 
urzędom Niemieckich Sił Zbrojnych i Niemieckie- 
go Zarządu, oraz obywatelom Rzeszy i osobom 
prawnym, mającym siedzibę w Rzeszy Niemiec- 
kiej. Warunkiem udzielania zezwolenia jest po- 
siadanie przez petenta zezwolenia na. kupno, wy- 
danego przez Urząd Drzewny Rzeszy. 


ee 


8 2 
Dieſe Durchführungsvorſchrift 
Tage ihrer Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 25. Januar 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Eißfeldt 


tritt mit dem 


Bekanntmachung 
über die Leitung der Rentenkammer in Warſchau. 


Vom 12. Januar 1940. 


Mit der Wahrnehmung der Geſchäfte eines 
Finanzinſpekteurs als Leiter der Rentenkammer 
in Warſchau habe ich den Regierungsrat Mat- 
thies beauftragt. Die Rentenkammer bearbeitet 
die Unterſtützungen der polniſchen Penſionäre ge⸗ 
mäß der Verordnung vom 9. Dezember 1939 
(Verordnungsblatt GGP. S. 206). 


Krakau, den 12. Januar 1940. 


Der Leiter der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Spindler 


8 2 
S 
Niniejsze postanowienie wykonawcze- wchodzi 
w życie z dniem ogłoszenia. 
Krakau (Kraków), dnia 25 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Dr. Eissfeldt 


Obwieszczenie 


o kierownictwie Izby Rent w Warschau 
(w Warszawie). 


Z dnia 12 stycznia 1940 r. 


Wykonanie zadań Inspektora Skarbowego jako 
Kierownik Izby Rent w Warschau (w Warszawie) 
poleciłem radcy rządowemu Matthies'owi. 
Izba Rent opracowuje sprawy udzielania zapomóg 
polskim emerytom stosownie do rozporządzenia 
z dnia 9 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 206). 


Krakau (Kraków), dnia 12 stycznia 1940 r. 


Kierownik Wydziału Finansów 
„przy Urzędzie Generalnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszarów 


Spindler 


Bekanntmachung 
über die Finanzinſpekteure im Diſtrikt Lublin. 
Vom 20. Januar 1940. 


Mit der Wahrnehmung der Aufgaben eines 
Finanzinſpekteurs im Diſtrikt Lublin habe ich be⸗ 
auftragt: e 

1. Regierungsrat Reuffurth in Lublin-Stadt, 


Regierungsrat Schade in Lublin-Land, 
. Steueramtmann Grimm in Chelm, 


Regierungsrat Dr. Liske in Zamoſc, 


2 

3 

4 

5. Regierungsrat Dr. Verſeck in Biala⸗Podlaſka, 
6. Regierungsaſſeſſor Dr. Skuhravy in Janow, 
7 


Oberſteuerinſpektor Wieczorek in Hru- 


bieſzow. 
Krakau, den 20. Januar 1940. 


Der Leiter der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Spindler 


ruck: Zeitungsverlag Krakau-Warſchau G. m 


Der Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil IT 14.40 Zloty (7.20 RM). Einzelnummern werden na 


Obwieszczenie 
o Inspektorach Skarbowych w Okręgu Lublin. 
Z dnia 20 stycznia 1940 r. 


Wykonanie zadań Inspektora 
w Okręgu Lublin poleciłem: 


Skarbowego 


1. Radcy Rządowemu Reuffurtowi w mie- 
ście Lublin, 

2. Radcy Rządowemu Schad'owi w powiecie 
Lublin, 

3. Steueramtmann'owi G rimmowi w Chelm 
(w Chełmie), 

4. Radcy Rządowemu dr'owi Liske w Za- 
mosc (w Zamościu), 

5. Radcy Rządowemu dr'owi Verseck'owi 
w Biala-Podlaska (w Białej-Podlaskiej), 

6. Asesorowi Rzadowemu dr'owi Skuhravy 
w Janow (w Janowie), 

7. Nadinspektorowi Skarbowemu Wieczo- 
rek w Hrubieschow (w Hrubieszowie). 


Krakau (Kraków), dnia 20 stycznia 1940 r. 


Kierownik Wydziału Finansów 
przy Urzędzie Generalnego Gubernatorą 
dla okupowanych polskich obszarów 


Spindler 


erausgeber: Der Chef des Amtes des Generalgonverneurs für bie beſetzten polniſchen Gebiete, Krakau 20, Mickiewicz⸗Allee 30. 
b Krakau, Wica Wielopole 1. — Das Verordnungsblatt ek) nach Bedarf. 


dem Umfang bes 


rechnet, und zwar der achtſeitige Bogen zu 0.60 Zloty (0.30 RM). — Die Auslieferung erfolgt im Generalgoupernement durch das 
Verlagsamt der Abteilung für Volksaafklirurg und Propaganda im Amt des Generalgouverneurs für die beſetzten N Ger 


biete, Krakau 20, Mickiewicz⸗Allee 30, im Deutſchen Reich dur 


Berlin 


den Deutſchen Rechtsverlag G. m. b. H., 


Hildebrandſtraße 8, Wien 1, Riemergaſſe 1, Leipzig C 1, Inſel ſtraße 10. — Für die Auslegung der Verordnungen und Befannte 
machungen ijt der deutſche Tert maßgebend. — Zitierweife: Verordnungsblatt GGP. I bzw. II. 
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berſicht der Poſtgebühren 


Gebühr 
mr er a E Te 
uſw. der reichs⸗ vim. der übrigen 
Nr. Gegenſtand deutſchen Behörden] Auflieferer im GGP. 
u. ihrer Bedieniteten 


Zloty Grofen Zloty Groſchen 


Bemerkungen 


1 2 3 4 5 6 7 
— ̃ — — ——ͤ—eM 
1. ] Poſtkarten | 
im Ortsdienſt -- 10 — 12 
im Ferndienſt und im Dienſt nach dem 
Deutſchen Reich ee 12 — 30 
im Auslandsdienſt — 30 ee 30 
2. | Briefe i 
im Ortsdienſt bis 20 g — 16 E 24 
über 20 „ 250 g is 32 eg 48 
im Ferndienſt und im Dienſt nach dem 
Deutſchen Reich 
bis 20 g — 24 — 50 
über 20 „ 250 g Zu 48 — EA 
über 20 g für jede weiteren 20 g = — = 30 
im Auslanddienſt 
bis 20 g — 50 — 50 
über 20 g für jede weiteren 20 g — 30 — 30 
3. | Drudjachen 
bis 20 g — | 08 => 08 
über 20 „ 50 g — 16 —— 16 
„ 50 „ 100 g — 30 — 30 
„ 100 „ 250 g — 60 — 60 
„ 250 „ 500 f — 80 — 80 
4. Päckchen 
bis 1 kg 1 — 1 — 
5. [Pakete 
a) innerhalb des Generalgouvernements 
bis 5 kg 4 | 20 1 20 
b) im Dienjt mit dem Deutſchen Reich 
bis 5 kg 1 | 60 1 | 60 
c) im Auslandsdienſt nicht zugelaſſen 
6. [Einſchreiben = 60 — 60 
7. ] Wertjendungen 
a) Wertbriefe 
1. Die Briefgebühr (Nr. 2) 
2. Die Wertangabegebühr für je 1000 Zloty 
der Wertangabe — 40 — 40 
3. Die Behandlungsgebühr bis 200 Zloty ein- 
ſchließlich 1 — 1 — 
über 200 Zloty 1 20 1 20 
b) unverſiegelte Wertpakete 
1. Die Paketgebühr (Nr. 5) 
2. Die Wertangabegebühr — 40 — 40 
8. | Bojtauftrage 
1. Die Gebühr für einen Einfchreibbrief 
(Nr. 2 u. 6) 
2. Die Vorzeigegebühr — 60 — 60 
9. | Nachnabmen , 
Vorzeigegebühr — 60 — 60 


"Sait a A 0 AUG un u ETA 


8 
Gebühr 
für poni x fiir Nee! zad 
É e . der 
Nr. Gegenſtand delifcen Beharben a im dën Bemerkungen 


u. ihrer Bedienfteten 


Zloty Groſchen Zloty Groſchen 
10. | Bojtanweijungen | 
bis 20 Zloty _- 40 — 80 
über 20 „ 50 Zloty — 60 1 20 
» 50 „ 200 Zloty -— 80 1 60 
„ 200 „ 500 Zloty 1 20 2 | 40 
„ 500 „K 1000 Zloty 1 60 3 20 
„ 1000 „ 1500 Zloty 2 — 4 — 
„ 1500 „2000 Zloty 2 40 4 80 
11. | Bahnhofszeitungen 
für jede Sendung im Gewicht 
x bis 100 g — 10 -- 10 
über 100 „ 250 g — 20 — 20 
„ 250 „ 500 g — 40 — 40 
e Dig = — 1 8 Ce AED 
NEE A — 80 — | 0 
» RESONO kg 1 20 1 20 
für jede weiteren 500 g mehr 20 — 20 
12. | Zeitungen 
a) Zeitungsgebühr für häufigeres als monat- 
lich zweimaliges, höchſtens aber wöchent⸗ 
lich einmaliges Erſcheinen ſowie für jede | 
weitere Ausgabe in der Woche von Zei- 
9951 im durchſchnittlichen Nummern⸗ 
gewi 
„bis 30 g für jedes Stück monatlich u ck — | 06 
über 30 bis 50 g für jedes 
n e E mehr — 0.2 — 0.2 
über is g für jedes 
über 100 bis 1 kg fü e EE BZ see AE 
iiber is g für jedes d 
Gramm mehr — | 0,06 7 0,96 
für monatlich einmaliges Erſcheinen ein Drittel der vorſtehenden Sätze 
für monatlich zweimaliges Erſcheinen zwei Drittel der vorſtehenden Sätze 
13. | Außergewöhnliche Zeitungsbeilagen Nur Druckſachen 
für 25 g eines Beilageſtücks — 01 — 01 zugelaſſen 
14. | Verſpätet aufgegebene Zeitungsbeſtellungen -- 40 — 40 
15. Nachlieferung von Zeitungen — 20 — 20 
16. | Zeitungsüberweiſung 80 — 80 
17. | Laufſchreiben 2 = 2 — 
18. | Poſtverzollung — 80 — 80 
19. | Umfangreiche Nachforſchungen für Leiſtungen bis 
zur Dauer einer Stunde 4 >S 4 — 
darüber hinaus für jede volle oder angefangene | 
Viertelſtunde 1 — 1 — 
20. ] Formblätter zu Poſtkarten, Paketkarten, Poſt⸗ 
anweiſungen, Zollinhaltserklärungen (einfache 
Formblätter) 1 Stück — 02 — 02 
21. Formblätter (Do pelformblätter) für Poſtkarten 
mit Antwortkarte, Nachnahmekarten, Nach⸗ 
nahmepaketkarten, Poſtauftragskarten mit an⸗ 
hängender Poſtanweiſung 1 Stück D 04 — 04 
22. Schließfächer 
8 für ein gewöhnliches Schließfach 2 — 2 — monatlich 
b) für ein größeres Schließfach 3 — 3 — monatlich 
23. | Gegenſtände, die in dieſer Überſicht nicht auf⸗ | 
geführt find, werden zum Poſtdienſt im 
eneralgouvernement nicht zugelaſſen. 


RN. 


Przegląd opłat pocztowych 


Nr. Przedmiot 


za przesyłki 
1 b. d. 
niemieckich 
i ich pracow- 


Opłata 


za przesyłki 


władz i t. d. władz 


ników 


ZŁ. 


gr. Zł. 


przez inne 
osoby w GGP 


gr. 


1. Kartki pocztowe 


w obrocie miejscowym 

w obrocie zamiejscowym i do Rzeszy Nie- 
mieckiej 

w obrocie zagranicznym 


2. Listy 
w obrocie miejscowym do 20 g 
ponad 20 » 250 g 
w obrocie zamiejscowym i do Rzeszy Nie- 
mieckiej 
do 20 g 
ponad 20 » 250 g 
ponad 20 g za każde dalsze 20 g 
w obrocie zagranicznym 
do 20g 
ponad 20 g za każde dalsze 20 g 


3. Druki 
do 20g 
ponad 20 „5 508 
A 50 „10008 
ée 1100 „ 250 g 
w 250 „ 500 g 

4. Paczki 
do 1 kg 


5. Pakunki 


a) w obrębie Generalnego Gubernatorstwa 


do 5 kg 
b) w obrocie z Rzeszą Niemiecką 
do 5 kg 
c) w obrocie zagranicznym 
6. Przesyłki polecone 
"A Przesyłki wartościowe 


a) listy wartościowe 
1. opłata za list (Nr. 2) 
2. opłata od wartości deklarowanej za każde 
1000 złotych wartości deklarowanej 
5. opłata manipulacyjna do 200 złotych włącznie 
ponad 200 złotych 
bj nieopieczętowane pakunki wartościowe 
1. opłata za pakunek (Nr. 5) 
2. opłata od wartości deklarowanej 


8. Zlecenia pocztowe 


1. opłata za list polecony (Nr. 2 i 6) 
2. należność za okazanie 


9. Przesyłki pobraniowe 
należność za okazanie 


— — 


4 5 


20 1 


60 1 
nie dopuszezone 


60 d 
40 sk 
en 1 
20 1 
40 = 
60 m 


6 


20 


60 


60 


40 


40 


60 


60 


MGS 


Przegląd opłat pocztowych 


— a Lo 


Opłata 
= e: E PZ 
4 D 2 ane 
Nr. Przedmiot ein przez See Uwagi 
i ich pracow- osoby w GGP. 
ników 
2 gr. ZŁ. gr. 
1 2 3 4 5 6 7 
— A E EE 
10. Przekazy pocztowe 
do 20 złotych = 40 — 80 
ponad 20 „ 50 „ — 60 1 20 
nm 50 DI 200 * Er 80 1 60 
„ 200 ,„.500 „ 1 20 2 40 
» 500 D 1000 » 1 60 3 20 
„ 100007 „ 1500 2 ju: TRA 
„ 1500 „ 2000 „ 2 40 4 80 
11. Gazety: dla stacji koleiowych 
za każdą przesyłkę z wagą 
do 100 g — 10 — 10 
ponad 100 „ 250 g — 20 — 20 
„ 250 „ 500 g — 40 — 40 
sa ADO. ee E "kg — 60 — 60 
D 1 „ 1,5 kg — 90 Sg 90 
D a A Ke 1 20 1 20 
za każde dalsze 500 g dodatek — 20 = 20 
12. Gazety 
a) należność za gazety, ukazujące się czę- 
šciej niż dwa razy miesięcznie najwyżej 
jednak raz tygodniowo, oraz za każde 
dalsze wydawanie gazet w tygodniu 
z przeciętną wagą numerów | 
do 30 g za każdą sztukę miesięcznie — | 06 = 06 
ponad 30 do 50 g za każdy gram | 
dalszy — 1 02 = 0,2 
ponad 50 do 100 g za każdy gram 
dalszv — 10,12 — 0,12 
ponad 100 do 1000 g za każdy gram 
dalszy — |0.06 — 0.06 
za jednorazowe ukazanie się miesięcznie 1/8 powyższych stawek 
za dwurazowe ukazanie się miesięcznie 2/8 powyższych stawek 
13. Nadzwyczajne dodatki do gazet Tylko druki są 
za każde 25 œ dodanej sztu ci — 1 — 1 dopuszezone 
14. Zamówienia na gazety z opóźnieniem nadawane — 40 — 40 
15. Dodatkowa dostawa gazet = 20 — 20 
16. Przesyłanie gazet — 80 — 80 
17. Pisma bieżące 2 = 2 = 
18. Oclenie pocztowe — 80 = 80 
19. Obszerne dochodzenia za usługi do 1 godziny 
trwania 4 — 4 er 
za każdy dalszy kwadrans lub część tego 1 — 1 pea 
20. Formularze do kartek pocztowych, do pakun- 
ków, przekazów pocztowych, deklaracji cel- 
nych (pojedyncze formularze) 1 sztuka — 2 -— 2 
21. Formularze (podwójne) do kartek pocztowych 
z odpowiedzią, kartki pobraniowe. kartki 
pobraniowe do pakunków, kartki zleceniowe 
z przyłączonym przekazem pocztowym 
1 sztuka — 4 — 4 
22. Skrytki pocztowe 
a) za zwykłą skrytkę 2 — 2 — miesięcznie 
b) za większą skrytkę 3 — 3 — miesięcznie 
23. Przedmioty, nie wymienione w niniejszym prze- 
glądzie, nie są dopuszczone do obrotu po- 
cztowego w Generalnym Gubernatorstwie. 


